
В конце концов Ян Луцзя сумел подчинить себе женщину, которая была так называемой женой
Чжан Вэя. Он приказал ей вернуться и рассказать отцу о том, что противник является
экспертом и что они не смогут победить его даже в одиночку против всех их сил. Вернувшись
на дирижабль, он велел всем расположиться у Ледниковых вод смерти и ждать возможности
подняться вместе. Затем он собрал всех вместе, окутав каждого из них своей ци, пока они не
достигли центрального ядра Ледниковых Вод Смерти. Видя, что лавины и снежный град,
убившие нескольких культиваторов, даже Богов-Императоров, оказались неэффективны против
них, они все задыхались от шока. Такое открытие было для них совершенно беспрецедентным.
Нет, это было не просто открытие. Это была способность, о которой никто и не думал, что она
под силу человеку. А если их было так много, то это было практически невозможно.

"Чжан Вэй, директор Академии Хитрого Мага, был заговорен против своей жены, которую он
считал убитой во время войны между Да Сишэнем и Подземной Тюрьмой. По стечению
обстоятельств, его жена была святой из клана Покорителей Ядра, специализирующегося на
управлении зверями и другими живыми существами. "После этого, перед своей так
называемой смертью, она передала Чжан Вэю искусство, созданное для клана Покорителей
Ядра. В итоге он понял его и использовал для управления Гидрой Смерти. Он был настолько
глуп, что не понял намека на то, что он может управлять Гидрой Смерти, потому что она
целенаправленно и осмысленно дала ему их искусство. Это было не просто так...

"И этот темный проход прямо здесь, в центральном ядре Ледниковых вод Смерти, был путем в
подземную тюрьму. Сегодня я хочу, чтобы вы все стали свидетелями кое-чего, прежде чем мы
отправимся возноситься в высшее царство. Сделав это, вы будете спокойны, когда будете
уходить, потому что я лично закрою этот проход. После этого между Да Сишэнем и Подземной
Тюрьмой больше никогда не будет войн". "Ты можешь так закрыть пространственный проход?
Насколько ты силен?" пробормотал Ся Чжигуан, думая о том, что юноша, которого они когда-
то считали лишь немного слабее их, на самом деле в несколько раз сильнее их. Услышав этот
вопрос, Ян Луцзя лишь улыбнулся. "Чем больше вы будете сопровождать меня, тем больше
узнаете о силе, которой я обладаю. Даже я сам не знаю, какой силой я могу обладать". Затем
он посмотрел на взгляды других людей. Они явно сомневались, стоит ли оставлять Да Сишэня
с Ян Луцзя.

Поэтому Ян Луцзя сказал им: "Я знаю о вашей привязанности к Да Сишэню и людям, которые
живут с ним. Однако, каким бы могущественным я ни был, я не могу вмешиваться в
естественный процесс. Даже бессмертные только что были названы бессмертными; просто у
них продолжительность жизни больше, чем у других. Те, кто умер раньше, считали бы себя
бессмертными, потому что умерли раньше них. Следовательно, все имеет конец. Мы не можем
начать, не ожидая конца. "Если бы это было действительно так, то все должно было бы
начаться заново, чтобы мир наладился. Если несколько человек не должны умирать, то
способность мира вместить их всех будет подорвана, что приведет к нехватке пищи, ресурсов и
рождению новых детей". Выслушав объяснения Ян Луцзя, все замолчали. Ведь то, что он
сказал, было правдой, и это были те вещи, которые они заметили за годы жизни в Да Сишене.
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"Я пойду за тобой!" - твердо сказал человек из-под Бай Цяня, склонив тело вперед и прижав к
груди сжатый кулак. "Я тоже пойду за вами, господин!" - прокричал другой мужчина. Все
последовали его примеру. Не поклонились Ян Луцзя только Ся Чжигуан и некоторые
уважаемые люди, такие как его сыновья и дочь, или люди, которые имели почти такой же
статус, как и он. Ведь еще до того, как все это произошло, они уже поклялись в верности Ян
Луцзя. "Как пожелаешь", - пробормотал Ян Луцзя, взлетая в небо, все еще окрашенное кровью.
"А пока оставайтесь в своих дирижаблях". Он взмахнул рукой и вручную перенес их на
соответствующие дирижабли. Ци, окружавшая этих людей, была словно живая, так как могла



двигать их тела даже после его исчезновения. Когда Ян Луцзя появился вновь, он уже успел
увидеть схватку между Чжао Дилао и его вторым учеником. Оба они превратились в свои
прежние формы.

"Эта светящаяся штука внутри Чжао Дилао должна быть полезна для Фортуниеля", - подумал
он. "Она была такой же, как и та штука из тела Линь Фана". "Отвратительно", - проворчал Лонг
Гуан и с оглушительным ревом бросился на своего противника. Его тело было окрашено в
багровый цвет. На спине у него была прикреплена пара крыльев, а брюхо напоминало
моллюска, загнанного в угол четырьмя ногами. И как будто это было недостаточно свирепо,
его глаза напоминали демона, на макушке красовались два оленьих рога, подошвы ног
напоминали тигриные, а когти - орлиные. С другой стороны, серебристый цвет меха Чжао
Дилао ничуть не проигрывал ярко-малиновому телу Лонг Гуана. Более того, по сравнению с
ним он выглядел более элегантно и причудливо. Разница в размерах была слишком велика,
чтобы Лонг Гуан мог в любой момент растоптать Чжао Дилао топотом ног.

"Я действительно меньше тебя, если сравнивать муравья с таким драконом, как ты. Но как вы
думаете, может ли дракон намеренно поймать или убить быстро передвигающегося муравья?"
Чжао Дилао насмехался, увеличивая скорость бега по кругу. Когда Лонг Гуан заметил его
замысел, маленький дракон лишь насмешливо хмыкнул и вцепился острыми когтями в землю.
"Неужели ты думаешь, что я не смогу догнать тебя по скорости? Если и есть кто-то, кого я не
смогу победить в своей жизни, то это мой старший брат и мой хозяин. Кроме них, никто не
сможет..." С этими словами он исчез со своего места и невероятным образом пошел по следам
Чжао Дилао, заставив того в панике бежать быстрее. Хотя он и принадлежал к расе
эхинемонов, но не испытывал к ней никакой привязанности. Кроме того, он уже на
собственном опыте убедился в том, что смерть его отца была ненастоящей. Видеть это во
второй раз ему было уже не так больно.

С тех пор как они попали в плен к Ян Луцзя, его переполняло желание жить. Пока он убегал от
Длинного Гуана, мысли его так и витали в голове. Они стали еще более беспорядочными, когда
он услышал позади себя голос Лонг Гуана. "Слизняк, встреться со своей смертью".
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